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INTERPELAÇÃO ESCRITA  

 

Melhoria da medida de “circulação de veículos de Macau na China” 

 

Com os esforços conjuntos de Guangdong e Macau, a política de “circulação de 

veículos de Macau na China” está a ser concretizada sem sobressaltos. Porém, 

segundo informações de alguns residentes, a eficiência da passagem fronteiriça de 

pessoas e veículos entre Guangdong e Macau, através do posto fronteiriço da Ponte 

Hong Kong-Zhuhai-Macau, não é satisfatória, pois há sempre longas filas de espera. 

Na passagem fronteiriça, tanto os condutores como os outros passageiros dos 

veículos têm de sujeitar-se, por duas vezes, à verificação da identidade, e os 

passageiros têm de se deslocar a um local um pouco distante para o efeito, o que é 

um pouco incómodo sobretudo quando estão envolvidos idosos e crianças. Além disso, 

tendo em conta que os veículos precisam de ser inspeccionados tanto em Macau 

como no Interior da china, alguns residentes esperam que as autoridades ajustem os 

padrões locais de inspecção de veículos, em prol da materialização, de forma gradual, 

do reconhecimento mútuo dos resultados da inspecção de veículos na Grande Baía. 

Muitos serviços disponibilizados na província de Guangdong, que envolvem a 

identificação da matrícula dos veículos, não se aplicam aos veículos que só têm a 

matrícula de Macau, por exemplo, o acesso a alguns parques de estacionamento, 

portanto, espera-se que ambas as partes, Guangdong e Macau, reforcem a respectiva 

publicidade na província de Guangdong, para os veículos de Macau poderem circular 

sem sobressaltos na China.  
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O Posto Fronteiriço Qingmao e o Posto Fronteiriço de Hengqin aplicam um 

modelo facilitador da passagem fronteiriça de pessoas, assinalado pela “inspecção 

fronteiriça integral”. Para aumentar a eficácia da passagem fronteiriça de veículos, as 

autoridades anunciaram, recentemente, que estava prevista, para Junho deste ano, a 

implementação do modelo de “inspecção fronteiriça integral” no Posto Fronteiriço de 

Hengqin, destinado aos automóveis de passageiros e de mercadorias, o que 

demonstra que Guangdong e Macau dispõem de modelos eficientes de passagem 

fronteiriça destinados a pessoas e veículos. 

Espero que, com base na experiência de gestão dos diversos postos fronteiriços, 

as autoridades avancem com a melhoria do modelo de passagem fronteiriça de 

pessoas e veículos associados à política de “circulação de veículos de Macau na 

China”, e que procedam a um estudo de viabilidade sobre o reconhecimento mútuo, 

entre Guangdong e Macau, dos resultados da inspecção de veículos, proporcionando 

mais comodidade aos residentes que se deslocam entre Guangdong e Macau para 

trabalhar, estudar e viver, e maximizando o efeito da política de “circulação de veículos 

de Macau na China” no respeitante ao impulsionar do desenvolvimento de sinergias 

na Grande Baía. 

 

Interpelo, então, o Governo sobre o seguinte:  

1. Segundo as informações disponibilizadas, com a implementação, no dia 1 de 

Janeiro deste ano, da política de “circulação de veículos de Macau na China”, 

não pára de aumentar o número dos veículos com matrícula única de Macau que 

atravessam a fronteira através do posto fronteiriço da Ponte Hong Kong-Zhuhai-
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Macau; até 26 de Janeiro já tinham passado aquela fronteira um total de 5200 

veículos, e se a estes se juntar os veículos com dupla matrícula de Guangdong 

e Macau, é bastante elevado o número total de veículos que atravessam a 

referida fronteira. Pelo exposto, as autoridades devem aplicar o modelo de 

“inspecção fronteiriça integral” aos passageiros e veículos no referido posto 

fronteiriço. As autoridades dispõem de algum plano para o efeito?  

2. Segundo afirmações das autoridades, alguns dos itens de inspecção, constantes 

do vigente Regulamento de inspecção de veículos, foram definidos em 

conformidade com as normas nacionais. Além disso, as autoridades 

acompanham, de forma contínua, o rumo do desenvolvimento das normas 

nacionais e dão prioridade à adopção dos requisitos técnicos das normas 

nacionais através da revisão do Regulamento do trânsito rodoviário e do 

Regulamento de inspecção de veículos. Pelo exposto, as autoridades devem, 

com base no Acordo-Quadro de Cooperação entre Guangdong e Macau, 

proceder a um estudo de viabilidade sobre o reconhecimento mútuo dos 

resultados da inspecção de veículos. Vão fazê-lo? 

 

02 de Março de 2023 

 

O Deputado à Assembleia Legislativa da RAEM, 

Zheng Anting 


